
Mm 5:10 [כל מבצריך] – This cumulative masoretic note 
lists pairs of unique phrases: כל and another word paired 
with וכל and the same word. The references are: [מבצריך 
Mic 5:10; Hos 10:14]; מעשהו Isa 10:12; Ps 33:4; לשון 
Isa 45:23; Isa 54:17; גלולי Ezek 16:36; Ezek 8:10; לב 
Ezek 21:12; Isa 13:7; הבן Exod 1:22; [indet]; כתף Ezek 
 ;Ezek 36:5 לבב ;Ezek 21:12; Hab 2:19 רוח ;29:18 ;29:7
Isa 1:5; אגפיו Ezek 38:6; Ezek 12:14; מבקשיה Jer 2:24.  
Details: the anchor, Mic 5:10 and its pair Hos 10:14, 
would have started this list on the previous folio which 
is no longer extant; concerning כל לב (Ezek 21:12), its 
pair, וכל לב, does not exist in the Bible, but it has been 
paired with וכל לבב (Isa 13:7, see Ginsburg 2, 200§ כD) 
perhaps because, although the forms differ, they are 
used in a similar context; concerning הבן  its pair ,כל 
does not exist in the Bible and, in other versions of this 
list, the unique pair  ו(כל אבן) (Ezek 28:13; 1 Chr 29:2) 
is in this position in the list; מבקשיה  (Jer 2:24) ,כל 
appears without a pair•
 Eleven times plene in the Bible, and their ידיך 5:12
references are: Exod 15:17; Deut 16:15; 24:19; Josh 

10:6; Judg 7:11; Jer 38:12; Mic 5:12; Zech 13:6; Job 
14:15; Job 10:8; Eccl 5:5; and all of Psalms is the same 
except five defective, and their references are: Pss 
10:13; 38:3; 32:4; 138:7; 145:16•

Mp 5:7 ף  This note cannot be read because –  .[ב֗] :וְטָרַ֖
tape covers the margin but is reconstructed based on 
notes in A and L•     
יךָ׃ 5:12  This note cannot be read because –  .[י֗א֗] :יָדֶֽ
tape covers the margin, but is reconstructed based on the 
Mm note here•    
י 5:13  •Once (in the book) .ל֗ :וְנָֽתַשְׁתִּ֥
 This note differs from the text of L –  .ה֗ :צִדְק֥וֹת 6:5
since there are only four occurrences of this lemma: 
Judg 5:11 (twice, once plene and once defective); 1 Sam 
12:7; Mic 6:5•
  Nine times with qāmeṣ, eight in this form – .ט֗ :בַּמָּה֙ 6:6
and once with a prefixed ו•
אִשׁ֙ 6:10  The lemma occurs twice, once – .ן֗ האיש ק֗ ב֗ :הַֽ
written with a י (Neh 6:11), and once written defective 
(here), but read with a י. This note lacks a circellus•
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[ה:10] [כל מבצריך ל֗כ֗  וכל מבצריך ל֗כ֗ . . . ] כל מעשהו ל֗כ֗ וכל מעשהו ל֗כ֗ כל לשון ל֗כ֗ וכל לשון ל֗כ֗ כל גלולי 
ל֗כ֗ וכל גלולי ל֗כ֗ כל לב ל֗כ֗ וכל לב ל֗כ֗ כל הבן ל֗כ֗ וכל הבן ל֗כ֗ כל כתף ל֗כ֗ וכל כתף ל֗כ֗ כל רוח ל֗כ֗ וכל רוח ל֗כ֗ כל 
לבב ל֗כ֗ וכל לבב ל֗כ֗ כל אגפיו ל֗כ֗ וכל אגפיו ל֗כ֗ כל מבקשיה ל֗כ֗•   [ה:12] ידיך י֗א֗ מליין בקריה וסימנהון תביאמו 
. תחג . תקצר . תרף . תחזקנה . אצילות . תשתחוה . המכות . תכסף . עצבוני . והבל . וכל תהלים דכותהון בר 

מן ה֗ חסרין וסימנהון קומה . [ותנ]חת . לשדי . ותושיעני . פותח•

ספר מיכה   
ה:7 - ו:12

ףה:7 רַ֖ [ב֗]וְטָ֯
ם8 ל֗תָּרֹ֥֯
יךָ׃9 מַרְכְּבתֶֹֽ י  ֯ אֲבַדְתִּ֖ ל֗וְהַֽ
נִ֖ים11 ל֗וּמְעוֹנְ֯
יךָ׃12 ֽ [י֗א֗]יָדֶ֯
י13 שְׁתִּ֥ תַ֯ ל֗וְנָֽ
עְנָהו:1 ל֗וְתִשְׁמַ֥֯
תָנִ֖ים2 אֵֽ֯ ל֗וְהָֽ
דֵי2 סְ֯ ל֗ חס֗ בנבי֗מֹ֣
ח׃2 כָּֽ ל֗יִתְוַ֯
יך3ָ תִ֑ ל֗ וכת֗הֶלְאֵ֯
וּמִרְיָֽם׃4 ן  ֯ הֲרֹ֥ אַֽ ה  ֯ ל֗מֹשֶׁ֖
ן֗ מה ק֗מַי5
ק֥וֹת5 ה֗צִדְ֯
ה6֙ ט֗בַּמָּ֯

ף6 ל֗אִכַּ֖֯
נּוּ 6 דְּמֶ֣ אֲקַ֯ ל֗הַֽ
ה7 צֶ֤ ל֗הֲיִרְ֯
ל֗ מל֗בְּכ֯וֹרִי7֙
ע8ַ נֵ֥ ל֗וְהַצְ֯
יךָ׃8 ל֗עִם־֯אֱלֹהֶֽ
ך9ָ ה֯ שְׁמֶ֑ ל֗יִרְאֶ֣
הּ׃9 דָֽ ג֗יְעָ֯
אִש10ׁ֙ ן֗  האיש ק֗ ב֗הַֽ
ה׃10 ל֗רָז֖וֹן֯ זְעוּמָֽ
ה׃10 ל֗זְעוּ֯מָֽ
ה11 כֶּ֖ ל֗הַאֶזְ֯
יס11 ל֗וּבְכִ֖֯
יה12ָ֙ ירֶ֙ ל֗עֲשִׁ֯
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[ו:14] ותסג [ג֗] בקריה וסימנהון ולא תפלט . [א]ל תסג . אל תסג• [14] תפליט ב֗ בקריה וסימנהון תפליט פרתו . 
ולא• [ז:1]  אותה ד֗ בקריה וסימנהון נפשי . רע . ונפשו אותה ויעש . לא יחן•

Mm 6:14 ותסג [Three times] in the Bible, and their 
references are: Mic 6:14; Prov 22:28; 23:10. – The two 
occurrences in Proverbs are without a prefixed ו•
 Twice in the Bible, and their references are: Job תפליט
21:10; Mic 6:14. – This note seems to pertain to תפלט 
found later in this verse and in Job 21:10 rather than to 
 which is unique. Note that the form in Mic 6:14 תפליט
is second person masculine singular, but the form in Job 
21:10 is third person feminine singular•
 Four times in the Bible, and their references אותה 7:1
are: Mic 7:1; Prov 21:10; Job 23:13; Prov 21:10. – This 
note differs from the text of L since there are only three 
occurrences of this lemma. However, the note gives two 
references for the same occurrence (Prov 21:10)•

Mp 6:13 ם  This note cannot be read, but is – .[ל֗]  :הַשְׁמֵ֖
reconstructed based on notes in A, L, and C•
ךָ׃ חס֗]  :חַטּאֹתֶֽ  This note cannot be read, but is – .[ל֗ 
reconstructed based on notes in A, L, and C•
 ,Three times, once in this form (here) – .ג֗ :וְתַסֵּג֙ 6:14
and twice without a prefixed ו (Prov 22:28; 23:10)•  
יט  This note differs from the text of L since – .ב֗ :תַפְלִ֔
this lemma is unique in L; perhaps this note belongs on 

•later in this verse ,תפלט
מל֗ :תִקְצ֑וֹר 6:15  This note differs from the text of L – .ג֗ 
since there are only two occurrences of this lemma 
written plene in L (Lev 25:5; Mic 6:15), and one 
defective (Deut 24:19)•
 See the Mp note in N at Jer 31:35 which – .ט֗ :חֻקּ֣וֹת 6:16
reads: ֗ט֗ ב֗ חס “Nine times, two defective.” In N, the two 
defective are Jer 5:24 and 31:35•
לְלַי 7:1 •Cf. Job 10:15 – .(מלעיל accented) Unique .ל֗ :אַ֣
ה  This note differs from the text of L since there – .ד֗ :אִוְּתָ֥
are only three occurrences of this lemma (Mic 7:1; Prov 
21:10; Job 23:13)•
ר 7:3 ] :הַשַּׂ֣  This note cannot be read, but is – .[דַַ֗
reconstructed based on notes in A, L and C•
 and ,ב Twice, once plene with a prefixed – .ב֗ :בְּאַלּ֑וּף 7:5
once with a prefixed כ (Zech 9:7)•
מְתִּי 7:8 .Unique with qāmeṣ –  .ל֗ :קָ֑
י 7:9  ;Sixteen times, in this form (Isa 40:27 – .י֗ו֗ :מִשְׁפָּטִ֔
49:4; 50:8; Ezek 39:21; Mic 7:9; Zeph 3:8; Pss 9:5; 
17:2; Job 27:2; 29:14; 34:5; 34:6; 40:8; Lam 3:39), once 
with a prefixed ו (Isa 51:4), and once with a prefixed ל 
(Ps 35:23)•

יתִיו:13 לֵ֣ חֱ֯ ל֗הֶֽ
ך13ָ ל֗הַכּוֹתֶ֑֯
ם13 מֵ֖ [ל֗]הַשְׁ֯
ךָ׃13 [ל֗ חס֗]חַטּ֯אֹתֶֽ
ע14 בָּ֔ ל֗ זקף קמץתִשְׂ֯
ך14ָ֖ ל֗וְיֶשְׁחֲ֯
ך14ָ ל֗וְיֶשְׁחֲךָ֖֯ בְּקִרְבֶּ֑
ג14֙ ג֗וְתַסֵּ֯
יט14 א֯ תַפְלִ֔ ֹ֣ ל֗וְל
יט14 לִ֔ ב֗תַפְ֯
צ֑וֹר15 ג֗ מל֗תִקְ֯
ר16 תַּמֵּ֞ ל֗וְיִשְׁ֯
וֹת16 ט֗חֻקּ֣֯
ם16 צוֹתָ֑ עֲ֯ ל֗בְּמֹֽ
לְלַיז:1 ל֗אַ֣֯
פֵּי1 ל֗כְּאָסְ֯

ספר מיכה
ו:13-ז:9

לֹ֖ת1 לְ֯ ל֗ חס֗כְּעֹֽ
ה1 ל֗בִּכּ֯וּרָ֖
ה1 ד֗אִוְּתָ֥֯
ר3 שַּׂ֣ ]הַ֯ [דַַ֗
לּ֑וּם3 ל֗בַּשִּׁ֯
תֽוּהָ׃ 3 ֽיְעַבְּ֯ ל֗וַֽ
ם4 ֣ ל֗טוֹבָ֯
ק4 דֶ֯ ל֗כְּחֵ֔
ה4 ל֗ ומל֗מִמְּס֯וּכָ֑
ם׃4 תָֽ ל֗מְבוּכָ֯
לּ֑וּף5 ב֗בְּאַ֯
ה6ּ מֹתָ֑ חֲ֯ ל֗ וחס֗בַּֽ
י׃7 נִי֯ אֱלֹהָֽ ל֗יִשְׁמָעֵ֖
תִּי8 מְ֯ ל֗קָ֑
י9 פָּטִ֔ י֗ו֗מִשְׁ֯
וֹר9 ז֗ קמץלָא֔֯
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ספר מיכה
ז:10 - ז:20

[ז:14] אלין לית כותהון ריש פסוקי רע֧ה ל֗כ֗ ריש פס֗ ושא[בת]ם ל֗כ֗ [   ]ת ל֗כ֗ ריש פס֗ וערות ל֗כ֗ ריש פס֗ 
ואחזת ל֗כ֗ ריש פס֗•  [15] אראנו ב֗ בקריה וסימנהון נפלאות . [    ]•

Mm 7:14 [רע֧ה] These are unique, starting a verse: Mic 
7:14; Isa 12:3; [indet]; Lev 20:19; Ezek 45:6. – This 
cumulative masoretic note is one of the few in N to have 
a heading•
 :Twice in the Bible, and their references are אראנו 7:15
Mic 7:15; [Ps 50:23]•

Mp 7:10 ֹה֗ :אַיּ֖ו. – Five times, three times in this form (2 
Kgs 19:13; Mic 7:10; Job 20:7), and twice with a 
prefixed ו (Exod 2:20; Job 14:10)•
יִךְ  ;Six times, twice in this form (Jer 2:19 – .ו֗ :יְהוָה֣ אֱלֹהָ֑
Mic 7:10), three times with pataḥ (Isa 60:9; Jer 2:17; 
Zeph 3:17), and once with pataḥ and a prefixed ב (Jer 
3:13)•
 This note cannot be read due to – .[ל֗] :וּלְמִנִּי֤ מָצוֹר֙ 7:12
tape on the margin, but is reconstructed based on a note 
in C•
 This note cannot be read due to tape on – .[ל֗] :וְיָם֥ מִיָּם֖
the margin, but is reconstructed based on a note in L20•
ר׃ ר הָהָֽ  This note cannot be read due to tape on – .[ל֗] :וְהַ֥
the margin, but is reconstructed based on notes in A, L 
and C•

ךָ 7:14  This note cannot be read due to – .[ל֗ חס֗] :בְשִׁבְטֶ֗
tape in the margin, but is reconstructed based on a note 
in C•
  •Twice (in the book) .ב֗ :שׁכְֹנִי֣
נּוּ 7:15  This note cannot be read due to tape – .[ב֗] :אַרְאֶ֖
on the margin, but is reconstructed based on the Mm 
note•
 This note cannot be read due to tape – .[ל֗] :כְּזחֲֹלֵ֣י 7:17
on the margin, but is reconstructed based on a note in 
C•
ֽרְא֖וּ חס֗ :וְיִֽ -Unique written defective, and with non – .ל֗ 
pausal vocalization•
ם׃ 7:19  ג֗ [וכל] יזכר יפקד [דכות֗] וכל פרש֗ אחרי מות :חַטּאֹותָֽ
 ,Three times (Num 16:26; Isa 58:1; Mic 7:19) – .דכות֗
and all times (with the verbs) יזכר יפקד (Jer 14:10; Hos 
8:13; 9:9), and all times in pārāšat ‘aḥărê môt (Lev 
16:16; 16:21; 16:34). This note, which distinguishes the 
plural חטאֹתָם from the singular חטָאתָם, can only be 
partially read due to fading, but is reconstructed based 
on the Mm note in N at Isa 58:1. For a similar note, see 
L’s Mm §929•

בְתִּי֙ז:10 א֯ איַֹ֙ ל֗וְתֵרֶ֤
יּ֖ו10ֹ ה֗אַ֯
יִך10ְ ו֗יְהוָ֣ה֯ אֱלֹהָ֑
[ל֗]וּלְמִנִּ֤י֯ מָצוֹר12֙
[ל֗]וְיָ֥ם֯ מִיָּם12֖
ר׃12 ר֯ הָהָֽ [ל֗]וְהַ֥
ך14ָ בְטֶ֗ [ל֗ חס֗]בְשִׁ֯
נִ֣י14 ב֗שׁכְֹ֯
נּו15ּ אֶ֖ [ב֗]אַרְ֯
י17 לֵ֣ [ל֗]כְּזחֲֹ֯
א֖ו17ּ ֽרְ֯ ל֗ חס֗וְיִֽ

ינו19ּ שׁ֯ עֲוֹנֹתֵ֑ ל֗יִכְבֹּ֖
יך19ְ לִ֛ ל֗וְתַשְׁ֯
ם׃19 יזכר  חַטּאֹ֯ותָֽ [וכל]   ג֗ 

[דכות֗]  יפקד 
וכל פרש֗ אחרי 

מות דכות֗


